Allocution de Hon Pravind Kumar JUGNAUTH
 Vice Premier Ministre 
Ministre des Finances et du développement Economique
Cérémonie de signature de Convention de Financement 
En vue de l’attribution d’un prêt de sept milliards et douze million de Yen (¥7,012, 000,000) [USD 76.5 million] 
pour le projet d’assainissement de Grand Baie Phase 1B 
Jeudi 08 Juillet 2010 à 11.00 hrs 
Salle des conférences du MoFED
Son Excellence Monsieur Tesuro KAWAGUCHI, Ambassadeur du Japon 
Monsieur Koichi SASADATE, Représentant Résident de l’Agence Japonaise de Coopération Internationale
Mesdames et Messieurs
Je suis particulièrement heureux de vous accueillir aujourd’hui à l’occasion de la signature d’une Convention de Financement pour le projet d’assainissement de Grand Baie.  Le montant total de ce financement s’élève à sept milliards et douze millions de Yen (¥ 7,012 million) soit 76,5 million de dollars américains.   
Avec la signature de cette convention, les interventions du gouvernement japonais à Maurice s’élèveront à plus de seize milliards de Yen  (Rs 5,25 milliards). Depuis plus de deux décennies, ces interventions ont touché des projets dans des domaines tels les télécommunications, l’assainissement et le glissement de terrain. Et plus récemment, le programme d’aide a été étendu pour couvrir  la lutte contre le changement climatique à Maurice et l’énergie renouvelable.  Nous sommes reconnaissants envers le Japon pour l’attention particulière qu’il accorde aux pays insulaires comme Maurice qui sont directement exposés aux menaces du changement climatique. 
Pour sa part, Maurice s’est déjà engagée à travers le projet Maurice Ile Durable à développer une approche cohérente dans la protection de l’environnement. Le projet d’assainissement de Grand Baie s’inscrit dans cette optique de développement durable et vise une amélioration de l’hygiène et la santé des résidents de cette partie du pays. Ce projet sera aussi bénéfique au secteur touristique dans son aspect de protection de l’environnement marin. 

La coopération entre le Japon et l’île Maurice ne se limite pas aux seuls emprunts mais s’étend aussi à l’assistance technique dans des domaines de haute technicité,  aux études de faisabilité et à la formation dans divers domaines.

Nous sommes heureux de constater que le Japon a été l’un des premiers pays qui a concrètement mis en œuvre sa promesse d’Aide au Commerce, ce qui nous a permis de bénéficier des termes plus favorables pour le financement du projet d’assainissement de Grand Baie et ses alentours. Nous souhaitons pouvoir continuer à œuvrer dans cette direction.
Monsieur l’Ambassadeur,
Je voudrai aussi saluer les initiatives du Japon pour le développement du Continent africain.  En effet, l’engagement du gouvernement japonais visant à doubler avant 2012 son aide pour l’Afrique y compris le volet ayant trait aux dons, permettra au Continent de poursuivre ses efforts pour atteindre les Objectifs du Millénaire de Développement.  Nous saluons également, sous TICAD IV, le projet japonais visant la mise en place des infrastructures régionales pour relier l’Afrique.  En effet, l’établissement des réseaux routiers régionaux et des réseaux de distribution et de transmission d’énergie permettront, nul doute, à l’Afrique d’améliorer sa productivité et sa compétitivité. Nous soutenons donc fortement cette initiative japonaise et souhaitons que les Etats insulaires de l’Afrique puissent également bénéficier de projets  d’infrastructure au niveau national. 
TICAD IV a été aussi l’occasion pour les autorités japonaises de mettre en exergue l’appui qu‘ils souhaitaient apporter aux projets liés à l’environnement et au changement climatique. Le partenariat ‘Cool Earth’ en est un exemple concret.  L’île Maurice est particulièrement sensible à  l’attention particulière que le Japon accorde et pourra accorder aux Etats insulaires comme Maurice qui sont directement  menacés par les effets du changement climatique.

Votre Excellence,
Je saisis cette occasion pour vous informer que la réunion annuelle des bailleurs de fonds aura lieu le 22 et le 23 Septembre 2010.   La réunion et les discussions sont organisées autour de quatre pôles: (1) le développement durable, y compris l’initiative Maurice Ile Durable ; (2) les  infrastructures;  (3) la Gouvernance et le Développement humain; (4) le commerce international et la compétitivité.  Les Partenaires de développement seront appelés à indiquer les instruments et les ressources qu’ils pourront mettre à notre disposition pour nous aider à formuler et exécuter des politiques et des stratégies dans les domaines précités. 

Nous serions heureux d’y voir la participation de l’Agence Japonaise de Coopération Internationale (JICA) compte tenu des nouveaux défis du développement global qui nous interpellent.  Je souhaiterai une intervention spécifique du Japon pour un renforcement des compétences à Maurice et dans la région à travers le Centre Régional d’Excellence Multidisciplinaire dont le siège se trouve à Maurice.   Une des priorités du centre est de renforcer l’intégration régionale et améliorer le climat des affaires et la compétitivité des économies.
Monsieur l’Ambassadeur,
En conclusion, permettez-moi de renouveler à travers vous nos remerciements aux autorités japonaises pour leur contribution au développement économique et social de notre pays.  Je voudrais aussi saisir cette occasion pour exprimer nos remerciements aux cadres de JICA qui ont abattu un énorme travail avec vos compatriotes pour la mise en place de ce gros projet et plusieurs autres qui sont en voie de finalisation.  Nous espérons que la Convention de Financement puisse rapidement être mis en œuvre et connaisse un aboutissement heureux et que notre coopération se renforce davantage à l’avenir.
Je vous remercie pour votre aimable attention. 
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